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Die Landesregierung  La Giunta Provinciale 

 

Das Gesetz vom 18. Juni 2009, Nr. 69, 
überträgt der Regierung gemäß Artikel 11 die 
Befugnis zur Erlassung von Gesetzesdekreten 
zur Festlegung neuer Dienstleistungen, die 
Apotheken im Rahmen des Nationalen 
Gesundheitsdienstes erbringen können. 

 La legge 18 giugno 2009, n. 69 delega 
all’articolo 11 il Governo all’adozione di decreti 
legislativi finalizzati all’individuazione di nuovi 
servizi che le farmacie potranno erogare 
nell’ambito del Servizio sanitario nazionale. 

   
Das gesetzesvertretende Dekret vom 3. 
Oktober 2009, Nr. 153, ermittelt unter den 
neuen Diensten, die die Apotheken im Sinne 
des genannten Artikels 11 des Gesetzes Nr. 
69 vom 18. Juni 2009 im Rahmen des 

nationalen Gesundheitsdienstes erbringen 
können, auch die Abgabe von Arzneimitteln 
der direkten Verteilung im Auftrag der 
Gesundheitseinrichtungen. 

 Il decreto legislativo 3 ottobre 2009, n. 153, 
individua tra i nuovi servizi erogabili dalle 
farmacie nell’ambito del Servizio sanitario 
nazionale, a norma del succitato articolo 11 
della legge 18 giugno 2009, n. 69 anche la 

dispensazione per conto delle strutture 
sanitarie dei farmaci a distribuzione diretta. 

   
Das Dekret des Präsidenten des Ministerrates 

vom 12. Jänner 2017 legt in Artikel 8, Absatz 
2, fest, dass über die Apotheken die neuen 
Dienste gewährleistet werden, die von den im 
Sinne von Artikel 11, Absatz 1 des Gesetzes 
vom 18. Juni 2009, Nr. 69, erlassenen 
Gesetzesdekreten und im Einklang mit den 

Vorgaben der regionalen sozio-sanitären 
Plänen bestimmt werden. 

 Il decreto del Presidente del Consiglio dei 

Ministri 12 gennaio 2017 stabilisce all’articolo 
8, comma 2, che attraverso le farmacie sono 
assicurati i nuovi servizi individuati dai decreti 
legislativi adottati ai sensi dell'articolo 11, 
comma 1, della legge 18 giugno 2009, n. 69, 
nel rispetto di quanto previsto dai piani 

regionali socio-sanitari. 

   
Das Dekret des Gesundheitsministeriums vom 
22. Dezember 2000 mit dem Titel 
"Überprüfung der im Beschluss vom 30. 

Dezember 1993 zur Neuordnung von 
Arzneimitteln und nachfolgenden Änderungen 
aufgeführten Anmerkungen" und 
nachfolgenden Änderungen listet im Anhang 2 
die Wirkstoffe auf, für die auch eine direkte 
Verteilung durch öffentliche Einrichtungen 

vorgesehen ist. 
 

 Il decreto del Ministero della Sanità 22 
dicembre 2000, recante “Revisione delle note 
riportate nel provvedimento 30 dicembre 1993 

di riclassificazione dei medicinali e successive 
modificazioni”, e successive modifiche, elenca 
all’allegato 2 i principi attivi per i quali è 
prevista la possibilità di distribuzione diretta 
anche da parte delle strutture pubbliche. 

   
Die Bestimmung der italienischen 
Arzneimittelagentur – AIFA vom 29. Oktober 
2004, insbesondere die Anlage 2 „PHT – 

Verzeichnis der direkten Verteilung für 
Betreuung und Versorgungskontinuität H 
(Krankenhaus) – T (Territorium)“ enthält die 
Liste der Arzneimittel, die im Hinblick auf die 
klinische Verwendung als auch auf die 
Betreuung die Voraussetzungen für eine 

direkte Verteilung erfüllen; die Anwendung des 
Verzeichnisses hinsichtlich Ausmaß und 
Modalitäten der Verteilung im Hinblick auf die 
aufgelisteten Arzneimittel hängt dabei jeweils 
von den gesetzlichen Rahmenbedingungen, 
den organisatorischen Entscheidungen und 

den Betreuungsstrategien ab, welche die 
einzelnen Regionen festgelegt und ergriffen 
haben. 

 La determinazione dell’Agenzia Italiana del 
Farmaco (AIFA) 29 ottobre 2004 e in 
particolare l’allegato 2 – “PHT – Prontuario 

della Distribuzione Diretta per la presa in 
carico e la continuità assistenziale H 
(Ospedale) – T (Territorio)” riporta la lista dei 
medicinali per i quali sussistono le condizioni 
di impiego clinico e setting assistenziale 
compatibili con la distribuzione diretta, ma la 

cui adozione, per entità e modalità di 
distribuzione dei farmaci inclusi nell’elenco, 
dipende dall’assetto normativo, dalle scelte 
organizzative e dalle strategie assistenziali 
definite e assunte da ciascuna Regione. 

   
Der Beschluss der Landesregierung vom 20.  La deliberazione della Giunta provinciale 20 
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Jänner 2015, Nr. 73, ermächtigt den Südtiroler 
Sanitätsbetrieb, die Arzneimittel des PHT im 
eigenen Namen und im Auftrag über die 

vertragsgebundenen Apotheken zu verteilen, 
und zwar auf der Grundlage einer eigenen 
Vereinbarung, deren Entwurf in der Anlage A 
des genannten Beschlusses genehmigt wird. 

gennaio 2015, n. 73 autorizza l’Azienda 
Sanitaria dell’Alto Adige a distribuire i farmaci 
inclusi nel PHT in nome e per conto proprio 

tramite le farmacie convenzionate in base a un 
apposito accordo, di cui si approva lo schema 
nell’allegato A della deliberazione citata. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 17. 

Dezember 2019, Nr. 1150, wurde der Entwurf 
der Vereinbarung zur Verteilung der 
Arzneimittel des PHT im Auftrag und im 
Namen des Südtiroler Sanitätsbetriebes über 
die vertragsgebundenen Apotheken 
genehmigt und es wurde seine Überarbeitung 

innerhalb 2020 in Erwartung der Umsetzung 
der Dienstleistungsapotheke vorgesehen. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale 17 

dicembre 2019, n. 1150 è stato approvato lo 
schema dell’Accordo per la distribuzione dei 
farmaci inclusi nel PHT in nome e per conto 
dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige tramite le 
farmacie convenzionate ed è stata prevista la 
sua revisione entro fine 2020 in attesa della 

realizzazione della farmacia dei servizi. 

   
Diese Vereinbarung, die im Sinne des 
genannten Beschlusses der Landesregierung 
73/2015 vom Südtiroler Sanitätsbetrieb, vom 

Verband der Südtiroler Apothekeninhaber der 
Provinz Bozen – Federfarma Bolzano und von 
Assofarm abgeschlossen wurde, ist am 31. 
Dezember 2020 verfallen. 

 Tale Accordo, stipulato ai sensi della 
sopraccitata deliberazione della Giunta 
provinciale 73/2015 dall’Azienda Sanitaria 

dell’Alto Adige dall’Associazione Proprietari e 
Titolari di Farmacia della Provincia di Bolzano 
– Federfarma Bolzano e da Assofarm è 
scaduto il 31 dicembre 2020. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 22. 

Dezember 2020, Nr. 1046, wurde der Entwurf 
der geltenden Vereinbarung zur Verteilung der 
Arzneimittel des PHT im Auftrag und im 
Namen des Südtiroler Sanitätsbetriebes über 
die vertragsgebundenen Apotheken 
genehmigt. Dieses Abkommen wurde mit 

Beschluss Nr. 1164 vom 29. Dezember 2023 
bis zum 31. Dezember 2026 wieder 
verlängert. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale 22 

dicembre 2020, n. 1046 è stato approvato lo 
schema dell’Accordo vigente per la 
distribuzione dei farmaci inclusi nel PHT in 
nome e per conto dell’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige tramite le farmacie 
convenzionate. Tale accordo è stato 

nuovamente prolungato fino al 31 dicembre 
2026 con delibera provinciale n. 1164 del 29 
dicembre 2023. 

   
Artikel 3 dieser Vereinbarung, die im Sinne 
des genannten Beschlusses der 

Landesregierung 1046/2020 vom Südtiroler 
Sanitätsbetrieb, vom Verband der Südtiroler 
Apothekeninhaber der Provinz Bozen – 
Federfarma Bolzano und von Assofarm 
abgeschlossen wurde, sieht die Vergütung der 
öffentlichen und privaten vertragsgebundenen 

Apotheken für die Verteilung der Arzneimittel 
im Auftrag des Südtiroler Sanitätsbetriebes 
vor. 

 L’articolo 3 di tale Accordo, stipulato ai sensi 
della sopraccitata deliberazione della Giunta 

provinciale 1046/2020 dall’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige dall’Associazione Proprietari e 
Titolari di Farmacia della Provincia di Bolzano 
– Federfarma Bolzano e da Assofarm prevede 
la remunerazione alle farmacie pubbliche e 
private convenzionate per la distribuzione di 

farmaci per conto dell’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige.  

 Tale Accordo, stipulato ai sensi della 
sopraccitata deliberazione della Giunta 

provinciale 73/2015 dall’Azienda sanitaria 
dell’Alto Adige dall’Associazione Proprietari e 
Titolari di Farmacia della Provincia di Bolzano 
– Federfarma Bolzano e da Assofarm scade il 
31 dicembre 2020. 

   
Die vom oben genannten Artikel 3 
vorgesehene Vergütung sieht zwei Stufen auf 

der Grundlage der Anzahl der auf 
Landesebene verteilten Packungen vor. 

 La remunerazione prevista dal sopraccitato 
articolo 3 prevede due livelli in base alla 

numerosità delle confezioni distribuite a livello 
provinciale in un anno.  

   
Die Vergütung beträgt Euro 6,50 (ohne Mwst.) 
für die Stadtapotheken und Euro 7,50 (ohne 
Mwst.) für die Landapotheken bis zu 250.000 

verteilten Packungen. Über diesem Wert 
beträgt die Vergütung jeweils Euro 5,80 (ohne 
Mwst.) und Euro 6,80 (ohne Mwst.). 

 La remunerazione è pari a Euro 6,50 (IVA 
esclusa) per le farmacie urbane e Euro 7,50 
(IVA esclusa) per le farmacie rurali fino a 

250.000 confezioni distribuite. Sopra questo 
importo la remunerazione ammonta 
rispettivamente a Euro 5,80 (IVA esclusa) e a 
Euro 6,80 (IVA esclusa). 
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Bei Überschreitung der für die zweite Stufe 
vorgesehenen Packungsanzahl, die mit 
Maßnahme der Direktorin oder des Direktors 

der Abteilung Gesundheit festgestellt wird, 
wird die niedrigere Vergütung auf alle 
Packungen angewandt, die ab dem 1. Tag des 
nachfolgenden Monats desselben Jahres 
verteilt werden. 

 Al superamento del numero di confezioni 
previsto per il secondo livello e accertato con 
provvedimento della direttrice / del direttore 

della Ripartizione salute, la remunerazione più 
bassa si applica a tutte le confezioni distribuite 
a partire dal 1° giorno del mese successivo 
dello stesso anno. 

   

Nach Einsichtnahme in das Schreiben von 
Federfarma vom 11. September 2024, Prot. 
Nr. 36, mit welchem um die Abschaffung der 
Reduzierung der Vergütungstarife bei 
Überschreitung von 250.000 verteilten 
Packungen, ersucht wird. Diese Reduzierung 

benachteiligt stark die Südtiroler Apotheken. 

 Vista la lettera di Federfarma Prot. n. 36 
dell’11 settembre 2024 con cui si chiede 
l’abolizione della riduzione della tariffa di 
rimborso al raggiungimento delle 250.000 
confezioni distribuite. Questa riduzione 
penalizza molto le farmacie provinciali. 

   
Es ist zu berücksichtigen, dass auch in 
Südtirol die Energiekrise die Belastbarkeit des 
öffentlichen und privaten 
Landesgesundheitsdienstes unter Druck setzt, 

so dass Sofortmaßnahmen ergriffen werden 
müssen, um die steigenden Energiekosten 
bewältigen zu können.  Hinzu kommt auch die 
hohe Inflationsrate, die im Jahr 2022 etwa bei 
9% lag und im Jahr 2023 bei 5,6%, was die 
laufende Krise weiter verschärft. 

 Si deve considerare che anche in Provincia 
autonoma di Bolzano la crisi energetica sta 
mettendo a dura prova la tenuta del Servizio 
sanitario provinciale pubblico e privato 

convenzionato, determinando la necessità di 
adottare nell’immediatezza misure idonee a 
fronteggiare l’incremento dei costi delle utenze 
energetiche. A ciò si aggiunge anche l’elevato 
tasso di inflazione, che nel 2022 era intorno al 
9% e nel 2023 era pari al 5,6%, andando ad 

aggravare ulteriormente la crisi in atto. 
   
Der Generaldirektor des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes teilt mit Schreiben vom 25. 
September 2024 Prot. 0117782/24 mit, dass 
bisher bereits mehr als 250.000 Packungen 

von Arzneimitteln von den öffentlichen und 
privaten vertragsgebundenen Apotheken im 
Auftrag des Südtiroler Sanitätsbetriebes 
verteilt wurden.  

 Il Direttore Generale dell’Azienda Sanitaria 
dell’Alto Adige comunica con lettera Prot. 
0117782/24 del 25 settembre 2024 che finora 
sono già state distribuite per conto 

dell’Azienda Sanitaria più di 250.000 
confezioni di medicinali dalle farmacie 
pubbliche e private convenzionate. 

   
Aus oben genanntem Schreiben geht hervor, 

dass die Überschreitung von 250.000 
verteilten Packungen im Monat August 
stattgefunden hat. Bis zum Ende des Jahres 
werden ungefähr 420.000 Packungen im 
Auftrag des Sanitätsbetriebes verteilt. 
 

 Dalla sopraccitata lettera si risulta che il 

superamento delle 250.000 confezioni 
distribuite è avvenuto nel mese di agosto e 
che entro la fine dell’anno verranno distribuite 
per conto dell’Azienda Sanitaria circa 420.000 
confezioni di medicinali. 

   
Angesichts der oben dargelegten Gründe und 
der von Federfarma in ihrem Schreiben vom 
11. September 2024 angegebenen Gründe 
wird es für angebracht gehalten, die 
Reduzierung des Vergütungstarifes beim 

Erreichen von 250.000 im DPC abgegebenen 
Packungen abzuschaffen, da dies die 
Südtiroler Apotheken zusätzlich 
benachteiligen würde. 
Die gegenständliche Maßnahme bringt 
zusätzliche Kosten, welche aus weniger 

Einnahmen resultieren, zulasten des 
Haushaltes 2024 des Sanitätsbetriebes, die 
auf 100.000,00 Euro geschätzt werden, mit 
sich. 

 Considerate le motivazioni sopra esposte e 
quelle indicate da Federfarma nella sua 
richiesta dell’11 settembre 2024 si ritiene 
opportuno abolire l’abbattimento della tariffa di 
rimborso al raggiungimento delle 250.000 

confezioni erogate in DPC, perché questo 
penalizzerebbe ulteriormente le farmacie 
provinciali.  
Questa misura comporta una maggiore spesa 
derivante da minori entrate a carico del 
bilancio 2024 dell’Azienda Sanitaria stimata in 

euro 100.000,00. 
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Dank der Umsetzung der Verteilung im 
Auftrag des Sanitätsbetriebes von 
Arzneimitteln gemäß der genannten 

Vereinbarung, konnte der 
Landesgesundheitsdienst beträchtliche 
Einsparungen im Bereich der 
Arzneimittelausgaben bei gleichzeitiger 
Gewährleistung der flächendeckenden 
Verteilung der betroffenen Medikamente über 

die territorialen Apotheken erzielen. 

 La realizzazione della distribuzione per conto 
di farmaci, così come previsto dall’Accordo 
citato, ha permesso al Servizio sanitario 

provinciale di ottenere un notevole risparmio 
della spesa farmaceutica, garantendo allo 
stesso tempo una distribuzione capillare dei 
farmaci interessati tramite le farmacie 
territoriali. 

   
Das wachsende Problem von in den 
territorialen Apotheken fehlenden oder nicht 
verfügbaren Medikamenten, macht bei 
Abwesenheit von therapeutischen Alternativen 

die Verteilung von Medikamenten, die vom 
Sanitätsbetrieb angekauft wurden, über die 
territorialen Apotheken notwendig, um die 
Behandlungskontinuität zu gewährleisten. 

 La crescente problematica di casi di farmaci 
carenti o indisponibili presso le farmacie 
territoriali rende necessaria, in caso di 
assenza di alternative terapeutiche, distribuire 

farmaci acquistati dall’Azienda sanitaria 
tramite le farmacie territoriali per garantire la 
continuità terapeutica. 

   
Aus diesem Grund wird als angemessen 

erachtet, Artikel 1, Abs. 2 der Anlage A des 
Beschlusses Nr. 1046 vom 22. Dezember 
2020 zu ergänzen, indem das Abkommen für 
die Verteilung der Arzneimittel gemäß 
Verzeichnis der direkten Verteilung für die 
Betreuungskontinuität Krankenhaus-

Territorium auch auf den Einkauf, die 
Bevorratung, die Verteilung, die Abgabe und 
die Verrechnung der Medikamente der Klasse 
C, welche als Zusatzleistung (EXTRA-WBS) 
mit Kosten zu Lasten des 
Landesgesundheitsdienstes genehmigt 

werden, bzw. für Vorsorgeprogramme gegen 
die Ausbreitung von Ansteckungskrankheiten 
und allen Medikamenten, nicht nur jenen der 
Klasse A, die in den Apotheken fehlend oder 
nicht verfügbar sind, Anwendung findet. 

 Per questo motivo si ritiene opportuno 

integrare l’Articolo 1, comma 2 dell’Allegato A 
della delibera provinciale n. 1046 del 22 
dicembre 2020 prevedendo che “l’Accordo per 
la distribuzione dei farmaci di cui al Prontuario 
della Distribuzione Diretta per la continuità 
assistenziale Ospedale – Territorio” si applichi 

anche all’acquisto, approvvigionamento, 
distribuzione, dispensazione e 
contabilizzazione dei farmaci di fascia C 
dispensati a carico del SSP come EXTRA-
LEA o per programmi di prevenzione della 
diffusione delle malattie infettive, nonché a 

tutti i farmaci, e non solo a quelli di fascia A, 
che risultano carenti o indisponibili nelle 
farmacie. 

   

Es wird festgestellt, dass die nötigen 
Behebungen aus dem Fond zur Deckung der 
Ausgaben zur Umsetzung der Vereinbarungen 
mit dem ärztlich vertragsgebundenen Personal 
und mit den öffentlichen und privaten 
Apotheken (LG 16/2020 Art.2, Abs.5) - 

sonstige Fonds und Rückstellungen des 
Kapitels U20031.0485, durchgeführt werden 
sollen um damit die ermächtigten Ausgaben 
auf Kapitel U13011.0000 des 
Verwaltungshaushalts des Landes für die 
Jahre 2024 - 2026 zuzuordnen. 

 Si considera che devono essere effettuati i 
necessari prelievi dal fondo a copertura degli 
oneri per l'attuazione degli Accordi Provinciali 
con il personale medico convenzionato e con 
le farmacie pubbliche e private (LP 16/2020, 
art.2, c.5) - Altri fondi e accantonamenti di cui 

al capitolo U20031.0485, in modo da imputare 
le spese autorizzate al capitolo U13011.0000 
del bilancio gestionale finanziario della 
Provincia 2024 - 2026. 

   
Artikel 2-ter des Landesgesetzes Nr. 22 vom 
19. September 2023 „Landesstabilitätsgesetz 
für das Jahr 2024“, in geltender Fassung, sieht 
vor, dass für den Abschluss der 
Landeszusatzabkommen zur Regelung der  

Beziehungen mit dem ärztlichen 
vertragsgebundenen Personal und mit den 
öffentlichen und privaten Apotheken in der 
Provinz Bozen zu Lasten des 
Landeshaushaltes 2024-2026 die 

 L’articolo 2-ter della legge provinciale 19 
settembre 2023, n. 22 “Legge di stabilità 
provinciale per l’anno 2024”, nella versione 
vigente, prevede che per la stipulazione degli 
Accordi Integrativi Provinciali per la disciplina 

dei rapporti con il personale medico 
convenzionato e con le farmacie pubbliche e 
private in provincia di Bolzano è autorizzata, a 
carico del bilancio provinciale 2024-2026, la 
spesa massima di 4.202.100,00 euro per 
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Höchstausgabe von 4.202.100,00 Euro für das 
Haushaltsjahr 2024 und von 4.402.100,00 
Euro für die Haushaltsjahre 2025 und 2026 

genehmigt wird. 

l’esercizio 2024 e di 4.402.100,00 euro per gli 
esercizi 2025 e 2026. 
 

   
Es wird festgestellt, dass außerdem die 
nötigen Behebungen aus dem 
Kassareservefond durchgeführt werden sollen. 

 Si considera inoltre che devono essere 
effettuati i necessari prelievi dal Fondo di 
riserva cassa. 

   

Der Artikel 51, Absatz 2, Buchstabe d) des 

Gesetzesvertretenden Dekretes vom 23. Juni 
2011, Nr. 118 regelt die ausgleichenden 
Änderungen der Veränderungen zwischen den 
Bargeldausstattungen der Missionen und 
Programme verschiedener Missionen.   

 L’articolo 51, comma 2, lettera d) del decreto 
legislativo 23 giugno 2011, n. 118, disciplina le 
variazioni compensative tra le dotazioni di 
cassa delle missioni e dei programmi di 
diverse missioni. 

   
Die aus der Anwendung des gegenständlichen 
Beschlusses entstehenden Ausgaben werden 
über die allgemeinen Zuweisungen an den 
Südtiroler Sanitätsbetrieb über das Kapitel 
U13011.0000 des Verwaltungshaushaltes des 

Landes gedeckt. 

 I costi derivanti dall’applicazione della 
presente deliberazione sono coperti dalle 
assegnazioni all’Azienda Sanitaria in quota 
indistinta tramite il capitolo U13011.0000 del 
Bilancio finanziario gestionale della Provincia 

Autonoma di Bolzano. 
   
   
   

beschließt  delibera 
   

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   
   

1. für das Jahr 2024 die vom Artikel 3, Abs. 1 
der Anlage A des Beschlusses Nr. 1046 
vom 22. Dezember 2020 vorgesehene 
Reduzierung der Vergütungstarife bei 
Überschreitung seitens der Apotheken 
von 250.000 im Auftrag des 

Sanitätsbetriebes verteilten Packungen, 
abzuschaffen; 

 1. di abolire per il 2024 la riduzione delle 
tariffe di rimborso previste nel caso di 
erogazione in distribuzione per conto da 
parte delle farmacie di un numero di 
confezioni superiori alle 250.000 prevista 
dall’articolo 3 comma 1 dell’Allegato A 

della delibera provinciale n. 1046 del 22 
dicembre 2020;  

   
2. Artikel 1, Abs. 2 der Anlage A des 

Beschlusses Nr. 1046 vom 22. Dezember 
2020 wie folgt zu ersetzen: Der 

vorliegende Vertrag findet auch 
Anwendung auf den Einkauf, die 
Bevorratung, die Verteilung, die Abgabe 
und die Verrechnung der Medikamente 
der Klasse C, welche als Zusatzleistung 
(EXTRA-WBS) mit Kosten zu Lasten des 

Landesgesundheitsdienstes genehmigt 
werden, bzw. für Vorsorgeprogramme 
gegen die Ausbreitung von 
Ansteckungskrankheiten und derjenigen in 
den Apotheken fehlenden oder nicht 
verfügbaren Medikamente, für den zur 

Gewährleistung der 
Behandlungskontinuität notwendigen 
Zeitraum und unter der Bedingung, dass 
keine alternativen Therapien verfügbar 
sind. die zwischen den Vertragsparteien 

 2. di modificare l’articolo 1, comma 2 
dell’Allegato A della delibera provinciale n. 
1046 del 22 dicembre 2020 come segue: 

Il presente accordo si applica anche 
all’acquisto, approvvigionamento, 
distribuzione, dispensazione e 
contabilizzazione dei farmaci di fascia C 
dispensati a carico del Servizio Sanitario 
Provinciale come prestazione aggiuntiva 

(EXTRA-LEA) o per programmi di 
prevenzione della diffusione delle malattie 
infettive, ai farmaci carenti od indisponibili 
nelle farmacie, previo accordo tra le parti 
e sentito l’Ufficio provinciale competente, 
per il periodo necessario a garantire la 

continuità terapeutica e a condizione che 
non esistano alternative terapeutiche. 
Qualora in seguito alla carenza del 
medicinale sul territorio nazionale dovesse 
essere necessario distribuire un farmaco 
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nach Anhören des zuständigen 
Landesamtes vereinbart werden.  
Sollte es aufgrund des Fehlens eines 

Medikamentes auf dem Staatsgebiet 
notwendig sein, ein aus dem Ausland 
importiertes Medikament zu verteilen, so 
erfolgt die Ausgabe gemäß Bedingungen, 
die von den Vertragsparteien nach 
Anhören des zuständigen Landesamtes 

festgelegt werden; 

importato dall’estero, la dispensazione 
avviene secondo condizioni da stabilirsi 
tra le parti, sentito l’Ufficio provinciale 

competente; 

   
3. die Mehrausgaben, welche sich durch die 

Anwendung gegenständlicher Maßnahme 
ergeben und die für das Jahr 2024 auf 
100.000,00 Euro geschätzt werden, zu 

ermächtigen und die entsprechende 
Behebung aus dem entsprechenden Fond 
gemäß dem Ausgabenkapitel 
U20031.0485 zugunsten des 
Ausgabekapitels U13011.0000 des 
jeweiligen Verwaltungshaushaltes 

durchzuführen; 

 3. di autorizzare i maggiori costi derivanti 
dall’applicazione del presente 
provvedimento, quantificati in 100.000,00 
euro per l’esercizio finanziario 2024, e di 

effettuare il corrispettivo prelevamento a 
copertura dei maggiori oneri dall’apposito 
fondo cui al capitolo di spesa 
U20031.0485 a favore del capitolo di 
spesa U13011.0000 del rispettivo bilancio 
gestionale finanziario;  

   
4. die Änderungen am 

Haushaltsvoranschlag, am technischen 
Begleitdokument und am 
Verwaltungshaushalt der Autonomen 

Provinz Bozen 2024 - 2026, wie sie aus 
der beiliegenden Auflistung, die 
integrierenden und wesentlichen 
Bestandteil zum gegenständlichen 
Beschluss bildet, hervorgehen, 
vorzunehmen; 

 4. di effettuare le variazioni al bilancio di 
previsione, al Documento tecnico di 
accompagnamento e al bilancio 
gestionale della Provincia Autonoma di 

Bolzano 2024 - 2026 come risultanti 
dall’elenco allegato alla presente, che ne 
costituisce parte integrante e sostanziale; 

   
5. die aus der Anwendung der 

gegenständlichen Maßnahme 
entstehende geschätzte Mehrausgabe für 
einen jährlichen Betrag von 100.000,00 
Euro für den Haushalt 2024 auf dem 

Kapitel U13011.0000 „Zuweisungen an 
den Südtiroler Sanitätsbetrieb der nicht 
verwendungsgebundenen Anteile“ 
zweckzubinden; 

 5. di impegnare la stimata maggiore spesa 
derivante dall’applicazione della presente 
deliberazione, quantificata in 100.000,00 
euro annui per l’esercizio del 2024 sul 
capitolo U13011.0000 “assegnazioni 

all’Azienda Sanitaria in quota indistinta”; 

   
6. dem Schatzmeister die Änderungen in 

Bezug auf den Haushaltsvoranschlag der 
Autonomen Provinz Bozen für den 
Zeitraum 2024 - 2026 zu übermitteln, wie 
sie aus Anhang 8/1 hervorgehen, der 
einen integrierenden und wesentlichen 
Bestandteil dieses Dokumentes darstellt. 

 6. di trasmettere al Tesoriere le variazioni, in 

termini di competenza al bilancio di 
previsione della Provincia autonoma di 
Bolzano 2024 - 2026, come risultanti 
dall’allegato 8/1, il quale costituisce parte 
integrante e sostanziale del presente atto. 

 
 
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

€ 100.000,00

U13011.0000-U0001266

2240001254

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese10/10/2024 12:52:47
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAYR MICHAEL
SCHROTT LAURA
ORTLER JOHANNES

09/10/2024 11:54:25
09/10/2024 11:52:10
09/10/2024 11:39:43
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 15/10/2024

MAGNAGO EROS 15/10/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 20 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 20
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

15/10/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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